
"EVA  ASKS"1:
Partizipialkonstruktionen (PK): Erkennen und Übersetzen

- „zweiteilige“ PK? Nomen im Abl.+Part. im Abl.?
(- Abl. ohne Funktion?)

- „einteilige“ PK? Partizip in irgendeinem Fall?
- NGK-Bezug auf ein Satzglied (exkl. Präd.)?

abl.abs. part.coni.

Nomen: -> Subjekt
Partiz.: -> Prädikat

Bezugssatzglied: -> Subjekt
Partiz.: -> Prädikat

- Sinnrichtung/log. Bezug: 
evtl. ändern.

- beste Übersetzung wählen: 
- Adverbiale statt 
- Subordination, oder 
- Koordination.

- PPV: evtl. aktiv drehen.

PK

Temporale Subordination: 
- bei APG: „während“ + Aktiv
- bei PPV: „nachdem“ + Passiv
(oder Koordination)

Adverbiale

Subordination

Koordination

- Sinnrichtung !

1

2

  Anbinden:
definitive
Übersetzung

3

  Verstehen:
provisorische
Übersetzung

Erkennen

1 nach  "EVA SitZt im BUS" (sic) von G. Fink/F. Maier, Konkrete Fachdidaktik Latein L 2, München 1996, 50.


